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формирований. На промышленных объектах быв-
шего советского военного комплекса сепаратист-
ские власти производят различные виды вооруже-
ний, которые они доставляют через третьи страны в 
другие районы конфликтов, помогая тем самым 
террористическим и преступным группам, а также 
сепаратистским режимам. 

 Значительные изменения, которые произошли 
недавно на международной арене, высветили ог-
ромную роль, которую должна играть Организация 
Объединенных Наций в усилиях по укреплению 
демократических ценностей и институтов, а также 
обеспечению мира и стабильности. Моя делегация 
полностью поддерживает усилия Генерального сек-
ретаря Кофи Аннана по реформированию нашей 
Организации. Принимаются шаги по оживлению 
работы Генеральной Ассамблеи. В результате ре-
формы Совет Безопасности станет в большей сте-
пени равноправным и будет в большей степени от-
ражать факт расширения международного сообще-
ства и новые реальности. Мы поддерживаем пред-
ложение об увеличении числа постоянных и непо-
стоянных членов, с тем чтобы эти государства чле-
ны стремились более эффективно содействовать 
поддержанию международного мира и стабильно-
сти. 

 Организация Объединенных Наций также со-
действовала экономическому и социальному разви-
тию моей страны. Учреждения Организации Объе-
диненных Наций и особенно Программа развития 
Организации Объединенных Наций (ПРООН) ак-
тивно участвовали в реализации многих важных 
программ, помогая тем самым выжить нашей моло-
дой демократии и содействуя стабильным решени-
ям многих проблем. Мы отмечаем также активность 
ЮНИСЕФ в Молдове, оказывающего помощь юно-
му поколению наших граждан, с тем чтобы они пе-
режили этот сложный переходный период.  

 В заключение я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы выразить самую ис-
креннюю признательность от имени моего прави-
тельства Генеральному секретарю за его усилия по 
поддержанию мира и безопасности и его выдаю-
щийся вклад в усилия по поощрению и укреплению 
роли Организации Объединенных Наций. Награж-
дение Организации Объединенных Наций и ее Ге-
нерального секретаря Нобелевской премией ми-
ра � премией, столетний юбилей которой отмечал-
ся в том году, � приветствовали люди всего мира.  

 В своем ежегодном докладе о работе Органи-
зации этого года Генеральный секретарь отмечает: 

 «События прошедшего года подтвержда-
ют повышение роли Организации в мировых 
делах. Но вместе с тем обзор деятельности 
Организации также лишний раз свидетельст-
вует о том, что необходимо еще многое сде-
лать для достижения задач и целей Устава и 
Декларации тысячелетия». (А/57/1, пункт 230) 

 Давайте же работать более активно для того, 
чтобы Организация Объединенных Наций смогла 
выполнить задачи ХХI века! 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставлю сло-
во главе делегации Антигуа и Барбуда Его Превос-
ходительству г-ну Патрику Альберту Льюису.  

 Г-н Льюис (Антигуа и Барбуда) (говорит 
по-английски): Позвольте мне выразить от имени 
моей делегации удовлетворение в связи с тем, что г-
н Ян Каван стал Председателем пятьдесят седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Антигуа и Барбуда 
многим обязаны Чешской Республике, ибо последо-
ватели религиозных идей Яна Гуса прибыли в Ан-
тигуа в середине XVIII века и управляли рабами, 
применяя необычные для того времени методы. Гу-
манизм и смелость, проявленные ими в стремлении 
просветить крепостных слуг, несомненно заложили 
одну из основ развития сильного, прогрессивного и 
оптимистичного народа, который в этом году отме-
чает двадцать первую годовщину успешного обре-
тения своей независимости.  

 Позвольте мне также выразить признатель-
ность предшественнику г-на Кавана � Его Превос-
ходительству Хан Сын Су, который руководил рабо-
той пятьдесят шестой сессии в очень сложный пе-
риод и который в то же время нашел время для 
формулирования позиций в целях упорядочения 
нашей работы и укрепления функций Председателя. 
Я также хотел бы приветствовать Швейцарию в 
этом органе; мы с признательностью отмечаем тот 
вклад, который она вносила в нашу деятельность в 
течение многих лет, и мы хотели, чтобы она стала 
официальным членом Организации. 

 18 июня 2001 года Антигуа и Барбуда ратифи-
цировали Римский статут Международного уголов-
ного суда и были очень рады, когда 11 апреля 
2002 года десять государств одновременно депони-
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ровали ратификационные грамоты, в результате че-
го число государств, ратифицировавших Статут 
возросло до 66, а это на шесть государств больше, 
чем требовалось для вступления его в силу. Дело в 
том, что такого результата удалось добиться очень 
оперативно, и это свидетельствует о том, что прави-
тельства и народы земного шара признали необхо-
димость существования такого органа. Моя страна 
внимательно следила за развитием событий и при-
нимала участие в работе многих конференций, се-
минаров и подготовительных комиссий по этому 
вопросу.  

 Принятие Статута ознаменовало собой рево-
люцию в вопросах, касающихся правового и мо-
рального подходов к наиболее тяжким преступле-
ниям на земле. В то время как многие развиваю-
щиеся государства страдали от тяжкого гнета гло-
бализации, Международный уголовный суд с его 
принципами справедливости и верховенства права в 
международных делах явил собой положительную 
сторону процесса глобализации. Cделать предстоит, 
тем не менее, еще очень многое для достижения 
всемирной ратификации Римского статута, для 
обеспечения того, чтобы Суд обладал соответст-
вующими механизмами для по возможности ско-
рейшего начала его функционирования, а также для 
распространения информации о МУС, Римском ста-
туте и дополняющих его документах среди тех, кто 
в ней заинтересован на национальных и междуна-
родном уровнях. 

 Опасения некоторых государств относительно 
деятельности Суда, когда он приступит в будущем 
году к своей работе, надлежит развеять. Статутом 
предусматривается достаточно сдержек и противо-
весов для снятия любых опасений, и мы не теряем 
убежденности в том, что МУС будет легитимным 
судебным учреждением для надлежащего отправле-
ния правосудия в отношении лиц, совершивших 
военные преступления, геноцид и преступления 
против человечества. Мы еще раз заявляем о своей 
убежденности в том, что это может быть сделано 
при гарантировании прав государств, поскольку они 
защищены от любого вмешательства со стороны 
Суда, если они преследуют за подобные преступле-
ния на национальном уровне, и что автономные 
полномочия обвинителя сопровождаются гарантия-
ми против использования Суда в показных или по-
литически мотивированных целях. 

 Хотя мы и потрясены темпами развития свя-
занных с Судом событий, если приглядеться повни-
мательней, можно различить отдаленное влияние на 
них карибских государств. Именно Тринидад и То-
баго возродил идею создания МУС 41 год спустя 
после того, как эта идея обсуждалась впервые. Од-
нако конкретные интересы Тринидада и Тобаго и 
других карибских государств, выдвинутые в качест-
ве оснований для создания МУС, были отодвинуты 
на задний план. Мы просили о создании такого су-
да, который бы судил и наказывал тех, кто занима-
ется перевозкой наркотиков, совершает террористи-
ческие акты и нарушает нормы использования мо-
рей, в том числе и в наших территориальных водах. 
Убежден, что члены Ассамблеи не забыли, что в 
1989 году мы подчеркивали необходимость предла-
гавшегося суда для судебного преследования терро-
ристов. Суд стал признанием такой необходимости. 
Особый акцент им делается на геноцид, преступле-
ния против человечества и военные преступления, 
и мы это поддерживаем. И тем не менее мы остаем-
ся сродни человеку-невидимке Ральфа Эллисона. 

 В ходе предыдущей сессии состоялось три 
встречи, которые в широком плане можно квалифи-
цировать как совещания по вопросам финансирова-
ния развития. В Дохе 142 страны договорились на-
чать очередной раунд переговоров в рамках Все-
мирной торговой организации. Развивающиеся 
страны, особенно те, что специализируются на мо-
нокультурах, вновь оказались загнанными в угол в 
плане получения благоприятных условий для их 
сельскохозяйственной продукции, но добились ус-
пеха в убеждении развитых стран в возможности 
игнорировать патенты для преодоления таких кри-
зисов в области здравоохранения, как ВИЧ/СПИД. 
Развитые государства опасались, что это подорвало 
бы эффективность Соглашения по торговым аспек-
там прав интеллектуальной собственности и нанес-
ло ущерб фармацевтическим исследованиям, однако 
сторонники перемен решительно отстаивали свою 
позицию с гуманитарной точки зрения. 

 Делегаты из развивающихся стран покинули 
конференцию с надеждой добиться лучших резуль-
татов в Монтеррее � на Конференции, само назва-
ние которой конкретно подразумевало финансиро-
вание развития. К сожалению, большинство реше-
ний было принято уже до того, как можно было 
структурно оценить заявления хорошо подготовив-
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шихся делегатов как из развитых, так и развиваю-
щихся стран. 

 В Монтеррее представители как развитых, так 
и развивающихся стран неоднократно упоминали о 
том, что половина населения планеты живет менее 
чем на два доллара в день. Однако любому объек-
тивному наблюдателю из заявлений влиятельных 
стран не было ясно, могут ли они наилучшим обра-
зом помочь значительным увеличением иностран-
ной помощи или более конкретной целенаправлен-
ностью их помощи для повышения ее эффективно-
сти. Многие развивающиеся страны непрестанно 
давали понять, что необходимы обе меры и обе ме-
ры надо предпринимать. 

 Создалось впечатление, что женщины были 
особенно разочарованы Конференцией. Директор-
исполнитель Фонда Организации Объединенных 
Наций для развития в интересах женщин Ноэлин 
Хейзер заявила: «Нельзя говорить о сокращении 
масштабов нищеты вдвое без учета ее феминиза-
ции». Г-жа Хейзер критически отнеслась к тому, 
что Конференция работала со статичными стати-
стическими данными о нищете. Одна из ее сотруд-
ниц указала на то, что в новых способах финанси-
рования развития нужно учитывать охрану внут-
реннего производства при одновременной подго-
товке женщин к использованию новых возможно-
стей. Г-жа Хейзер заявила, что на встрече следова-
ло бы заняться устранением таких институциональ-
ных и правовых барьеров для улучшения положе-
ния женщин, как банковские системы, не дающие 
займов женщинам, и законы обычного права, не 
позволяющие женщинам владеть землей. 

 В реальности, результатами Монтеррейской 
конференции должны были бы стать не только по-
мощь, но и полная переориентация нынешнего од-
нобокого фокуса глобализации. Задачи сокращения 
к 2015 году вдвое доли людей, живущих менее чем 
на доллар в день, ускорения процесса предоставле-
ния доступа к питьевой воде и обеспечения равен-
ства между мужчинами и женщинами, особенно в 
плане просвещения, нельзя считать должным обра-
зом решенными простыми заявлениями о том, что 
помощь от развитого мира возрастет с 50 млрд. 
долл. США до 100 млрд. долл. США. 

 Помимо того, нельзя забывать, что в бедных 
странах расходуется только треть этих 50 млрд. 
долл. США, ибо уровень помощи и ее обусловлен-

ность затрудняют эффективное расходование ос-
тальной ее части. Устанавливаемые донорами стро-
гие условия сказываются также и на суверенитете 
развивающихся стран. Так что скачок с 50 до 
100 млрд. долл. США без исправления существую-
щих мер распределения и освоения этих ресурсов 
не будет иметь желаемого результата. 

 К счастью, развивающимся странам благодаря 
их упорству удалось добиться большего внимания к 
себе в Йоханнесбурге. Недавняя Всемирная встреча 
на высшем уровне по устойчивому развитию стала 
мощнейшим усилием международного сообщества 
по содействию устойчивому развитию за счет взя-
тия на себя закрепленных в принятом Встречей 
Плане действий значимых и конкретных обяза-
тельств по улучшению жизни людей, живущих в 
нищете, и обращению вспять продолжающегося 
ухудшения состояния окружающей среды. 

 Моя страна, являясь малым развивающимся 
государством, стремилась внести свой вклад в об-
щую тему этой Встречи на высшем уровне � в по-
ощрение конкретных действий. В этой связи мы с 
положительной стороны отмечаем эту Встречу в 
связи с тем существенным прогрессом, который 
был достигнут в удовлетворении наиболее насущ-
ных интересов малых островных развивающихся 
государств, а именно � в плане нищеты и окру-
жающей среды, и рады обязательствам расширить 
доступность питьевой воды и надлежащих санитар-
ных условий, а также энергетического обеспечения; 
улучшить условия здравоохранения и сельского хо-
зяйства, особенно на засушливых землях; и лучше 
охранять биоразнообразие и экосистемы планеты. 
Однако неспособность Встречи на высшем уровне 
согласовать целевые сроки расширения использова-
ния возобновляемых источников энергии вызвала у 
всех малых островных развивающихся государств 
глубокое разочарование. 

 Истинным испытанием успеха этой Встречи 
на высшем уровне будут последующие действия на 
всех уровнях в осуществление ее решений. Тогда 
как сама по себе эта Встреча на высшем уровне по-
родила чувство настоятельности принятия мер, обя-
зательства действовать и важности партнерских 
отношений для достижения ощутимых результатов, 
деятельность нужно проводить согласованную. По-
этому Антигуа и Барбуда призывает все действую-
щие лица выполнять свои обязательства и прини-
мать необходимые меры по борьбе с нищетой и за-
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щите окружающей среды за счет выполнения согла-
сованных на международном уровне задач разви-
тия, в том числе тех, которые поставлены в Декла-
рации тысячелетия Генеральной Ассамблеи и Пове-
стке дня на XXI век, принятой в Рио-де-Жанейро в 
1992 году. Это потребует существенного увеличе-
ния финансовых ресурсов, как то четко и подробно 
определено в Монтеррейском консенсусе. 

 Делегация Антигуа и Барбуды намерена доб-
росовестно придерживаться регламента, однако по 
необходимости должна коснуться еще нескольких 
вопросов. К сожалению, нам приходится вспоми-
нать об угрозе терроризма. Мы добросовестно ве-
дем работу по выполнению требований Организа-
ции Объединенных Наций на этот счет. Однако мы 
должны двигаться вперед и планировать на будущее 
с позитивных позиций. Мы приветствуем Новое 
партнерство в интересах развития Африки и с не-
терпением ждем вступления Восточного Тимора в 
нашу Организацию. 

 Приветствуя Восточный Тимор, мы в то же 
время должны выразить глубокое неудовлетворение 
по поводу того, что референдум в Западной Сахаре 
так пока и не состоялся. Вопрос о Западной Саха-
ре � это вопрос о праве на самоопределение, осно-
вополагающем принципе Организации Объединен-
ных Наций. Пока этот конфликт сохраняется, ре-
гиональная безопасность в значительной части 
Маг-риба будет по-прежнему находиться под угро-
зой. Успех или неудача Организации Объединенных 
Наций будут соответственно укреплять или подры-
вать авторитет современной международной систе-
мы. 

 Малое развивающееся государство, каковым 
является Антигуа и Барбуда, не может в своем вы-
ступлении в Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций не коснуться несовершенства 
глобализации и не призвать вновь к тому, чтобы 
были приняты коррективные меры. Рассматривая 
вопрос о современной тенденции к глобализации, 
мы вновь видим, что нам в глобальной схеме опе-
раций отводится незначительное место. 

 Не может быть сомнения в том, что глобализа-
ция ведет к ограничению рамок суверенитета госу-
дарств, когда самые слабые и самые малые теряют 
больше всех. К сожалению, в доводах в пользу гло-
бализации вопрос о необходимости уделить внима-
ние темпам, направлению и содержанию либерали-

зации обходиться стороной. Мы должны учитывать 
различные уровни развития и необходимость созда-
ния национального потенциала. Много говорится о 
необходимости свободной торговли применительно 
к развивающимся странам, и в то же время индуст-
риальные страны требуют для себя изъятий из 
принципов свободной торговли. В доминирующие 
экономики встроены защитные механизмы для 
фермеров. К ним относятся субсидии, гарантиро-
ванные рынки, выплаты за отказ от производства 
сверх определенного уровня, чтобы поддержать об-
рабатывающую отрасль, и все это делается в соот-
ветствии с весьма строгими правилами. 

 С другой стороны, когда бывшие колониаль-
ные страны предоставляют своим бывшим колони-
ям преференции в отношении инвестиций, много-
национальными компаниями через Всемирную тор-
говую организацию нагромождаются условия. Все 
это делается при ясном понимании того, что в со-
временную эпоху не существовало и не существует 
свободной торговли. 

 Недавно посланник одной очень крупной стра-
ны, стремясь заручиться у Антигуа и Барбуды под-
держкой его кандидатуры на выборах в один важ-
ный международный комитет, с большой похвалой 
отзывался о нашем государстве двух островов, от-
мечая его видное место, рациональность и объек-
тивность в международных делах. Он далее заявил, 
что малые государства, как правило, более объек-
тивны при решении вопроса о том, какой стране 
следует предоставить место в том или ином важном 
международном органе. Это, по его мнению, объяс-
няется тем, что малые государства могут рассмат-
ривать вопросы, не будучи вынужденными прини-
мать во внимание давление со стороны крупных 
армий и необходимость сохранять видное место в 
международных отношениях. Из этого следует, что 
малые государства рассматривают вопросы сквозь 
призму того, как та или иная политика сказывается 
на всем мире, как можно улучшить положение всех 
людей и какими будут последствия тех или иных 
действий. 

 Этот обмен мнениями успокоил меня и поднял 
мне настроение на всю неделю. Да, малые государ-
ства могут вносить большой вклад в работу Орга-
низации Объединенных Наций и играть в ней суще-
ственную роль. Нам надо, чтобы нас замечали и 
чтобы к нам прислушивались. Мы можем вносить 
большой вклад. Мы будем и впредь высказывать 
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свое мнение, говорить во весь голос, отстаивать 
нашу позицию, призывать и просить. Мы хотим, 
чтобы с нами полностью считались, ибо мы пози-
тивно настроены, способны на сочувствие и смот-
рим вперед. 

 Я хочу закончить выступление словами девиза 
моей страны: «Усилия каждого: достижения всех». 
 

  Заседание закрывается в 13 час. 30 мин. 




